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[PiLiPINO TEXT — TEXTE PILIPINO]

KASUNDUANG PANGKALAKAL NG PAMAHALAAN NG REPU-
BLIKA NG PILIPINAS AT PAMAHALAAN NG SOSYALISTANG
REPUBLIKA NG VIETNAM

Ang Pamahalaan ng Republika ng Pilipinas at ang Pamahalaan ng Sosyalistang
Republika ng Vietnam na mula ngayon ay tutukuying Nagkakasundong Panig,

Sa pagnanasang paunlarin at palakasin ang kanilang tuwirang pag-uugnayang
pangkalakal sang-ayon sa kanilang pangangailangan at layuning pangkaunlaran at
pangkalakal batay sa pagkakapantay-pantay at sa kanilang kapwa kapakinabangan,

Ay nagkakasundo sa mga sumusunod:

Tka-1 Artikulo. Itataguyod ng Nagkakasundong Panig ang pag-unlad nang
pag-uugnayang pangkalakal sang-ayon sa mga batas, alituntunin at kautsusan na
umiiral sa kani-kanilang bansa.

Ika-2 Artikulo. lpagkakaloob ng Nagkakasundong Panig sa isa’t-isa ang
katangitanging pagbibigay pansin sa ibang bansa (most-favoured-nation treatment)
sa lahat ng bagay na mayroong kaugnayan sa mga sumusunod:

a) Bayad-daungan (customs duties) at lahat ng uring singilin, pati na ang
pamamaraan nang pagpapataw ng buwis at iba’t-iba pang singilin pati na ang
pamaiaraan nang pagpapataw ng bwis at iba’t-iba pang singilin, na ipinapataw
sa o hinggil sa pag-aangkat at pagluluwas ng kalakal, o ipinpataw sa paglilipat-
kabayaran (transfer of payments) sa pag-angkat at pagiluluwas;

b) Mga alituntunin at itinadhanang sunurin hinggil sa pagpahintulot sa pagpasok
ng mga Kkalakal (customs clearance);

¢) Lahat ng mga buwis o singilin pangloob na ipinapataw o may kaugnayan sa mga
angkatun at luwasing lokal; at

d) Pagkakaloob ng mga pahintulot sa pag-angkat at pag-luluwas ng kalakal.

Ika-3 Artikulo. Ang isinaad ng Artikulo 2 ay hindi sumasakop sa mga
sumusunod:

a) Mga di-pangkaraniwang pagtatangi (special preferences) at iba pang mga
kaluwagan na ipinagkakaloob nang alin mang Panig sa ibang bansa bilang
kapalit sa dating umiiral na pagtatangi o iba pang mga kaluwagan;

b) Mga di-pangkaraniwang pagtatangi (special preferences) o iba pang kaluwagan
na ipinagkaloob nang alinmang panig na bunga nang pakikipagugnayan nito sa
isang kaisahang pagpapataw ng bayad-daungan (customs union) o sa nasasakop
ng malayang pangangalakal (free trade area) o mga alituntuning patungo sa
pagtatatag nang isang kaisahang pagpapataw ng bayad-daungan (customs
union) o sa nasasakop ng malayang pangangalakal (free trade area);

¢) Pagtatanging taripa (tariff preferences) o iba pang kaluwagan na maaaring,
ipagkaloob nang alinman sa dalawang panig o sa ikaaayos nang daloy ng kalakal
sa hangganan ng bawat isang bansa; at
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d) Pagtatanging taripa (tariff preferences) o iba pang kaluwagan na maaaring
ipagkaloob nang alinman Panig sa mga umuunlad na bansa sa ilalim nang
anumang balangkas na palawakin ang kalakalan o pagtutulungang ekonomiko.

Tka-4 na Artikulo. Ang pag-aangkat at pagluluwas ng kalakal, ayon sa umiiral
na halagang pandaigdig na isasakatuparan alinsunod sa mga kasunduang komersiyal
na napagkasunduan ng mga may kakayahang bahay-kalakalang Pilipino na may
kapahintulutang magluwas at umangkat ng kalakal at sa kabilang panig naman, mga
bahay-kalakal na pag-aari ng Sosyalistang Republika ng Vietnam o ibang bahay-
kalakal na pinamamahalaan nito ayon sa mga batas, panuntunan at alituntuning
umiiral sa nasabing mga panig.

ITka-5 Artikulo. Ang paghahatid ng mga kalakal sa dalawang bansa ay
isasagawa ayon sa talaan ng mga kalakal na binabanggit sa Talaang A at B at ang
mga ito’y maaaring dagdagan ng ibang kalakal alinsunod sa mapagkakasunduan ng
Nagkakasundong mga Panig.

Hindo sakop ng naunang talata ang anumang transaksiyong komersiyal na may
kaugnayan sa mga kalakal na hindi nabanggit sa mga nasabing Talaan.

Ika-6 na Artikulo. Ang pagbabayaran ng Nagkakasundong Panig ay isasagawa
sa pamamnagitan nang salaping may kaluwagan sa palitan (freely convertible currency)
alinsunod sa mga alituntunin sa palitang pandaigdig (foreign exchange) at iba’t-iba
pang kaukulang mga batas, alituntunin at kautusan na umiiral sa kani-kanilang
bansa.

Tka-7 Artikulo. Pahihintulutan ng Nagkakasundong Panig ang paghirang ng
mga palagiang kinatawang komersiyal sa Maynila at Hanoi at sila’y inugnay sa kani-
kanilang misyon diplomatiko ayon sa kani-kanilang mga batas, alituntunin at
kautusang umiiral.

Ika-8 Artikulo. Upang higit na mapaunlad ang kanilang ugnayang-
pangkalakalan, magtutulungan ang Nagkakasundong Panig na pagaanin ang pagsali
nang isa’t-isa sa pangkalakal sa pagtatanghal (trade fair) at pag-aayos ng mga
pakitang-kalakal sa lupain ng bawat isang bansa sang-ayon sa mga alituntuning
pagkakasunduan ng kani-kanilang Pamahalaan o kani-kanilang kinatawan.

Ang di-pagpapataw ng bayad-daungan (customs duties) at iba pang kahalin-
tulad na singilin sa mga panghalimbawang kalakal na inilaan sa pagtatanghal na
pangkalakal (trade fairs) at mga iba pang pakitang-kalakal kasama na dito ang
pagtitinda at pamamahagi ay ipasasailalim sa batas, alituntunin at kautusang
pinaiiral sa bansang pinagdarausan nito.

Ika-9 na Artikulo. Ang mga kalakal na iluluwas sang-ayon sa Kasunduang ito
ay maaaring mailuwas sa ibang bansa kung may paunang kapahintulutan ang mga
may kapangyarihan ng bansang pinagmulan ng mga ito.

ITka-10 Artikulo. Lahat ng di-pagkakaunawaan na may kinalaman sa anu-
mang transaksiyon komersiyal na napagkayarian ayon sa Kasunduang ito na hindi
maaayos ay lulutasin alinsunod sa mga kasunduang nakasulat sa mga kontrata.

ITka-11 Artikulo. Ang mga itinatadhana ng Kasunduang ito ay hindi hahad-
lang sa karapatan nang alinman sa Nagkakasundong Panig na magpairal ng mga
alituntunin hinggil:
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a) Sa ikagagaling nang kalusugang-pangmadla, moralidad, katahimikan o
katiwasayan;

b) Sa pangangalaga ng mga pananim at hayop laban sa salot at sakit;

¢) Sa pangangalaga ng pananalaping panlabas at pagtitimbang ng panlabas na
kabayaran;

d) Sa pag-iwas sa anumang kapinsalaan o anumang nagbabantang kapinsalaan sa
mga industriyang lokal; at

e) Sa pangangalaga sa mga mahalagang pambansang kayamanan sa sining,
kasaysayan o arkelohiya.

Ika-12 Artikulo. Magpupulong ang Nagkakasundong Panig nang kahit min-
san isang taon at sasangguni sa isa’t-isa sa kahilingan ng alinman sa kanila sa lahat ng
mga bagay na kapaki-pakinabang sa bawat isa gayundin sa mga kinakailangang
hakbangin tungo sa pagpapalawak nang pagtutulungan at pag-uugnayang-
pangkalakalan na naaayon sa pagpapatupad ng Kasunduang ito.

Sa pagpapatupad ng Artikulong ito, and bawat pulong na gaganapin sa kabhil-
ingan ng alinmang Panig ay idadaos sa isang lugar na kanilang mapagkasunduan na
hindi lalagpas ng siyamnapung (90) araw pagkatapos matanggap ang kahilingan.

Ika-13 Artikulo. Ang itinatadhana ng Kasunduang ito ay magkakabisa sa
mga kasunduang napagkayarian subalit hindi ganap na maisakatuparan sa araw ng
pagwawakas ng Kasunduang ito ng dalawang bansa.

ITka-14 na Artikulo. AngKasunduang ito ay magkakabisa sa araw ng pagpapa-
litan ng katibayan ng pagsang-ayon alinsunod sa mga umiiral na batas ng Nag-
kakasundong Panig. Ito ay magpapatuloy na may bisa sa loob ng isang taon at
patuloy na magkakabisa ng tig-iisang taon maliban na lamang kung ang alinmang
panig ay magbibigay ng nakasulat na pahayag na naglalayong wakasan ang Kasun-
duang ito tatlong buwan bago mawalan ng bisa.

Hangga’t may bisa ang Kasunduang ito, alinman sa Nagkakasundong Panig ay
maaaring magbigay ng nakasulat na mungkahing susugan ito at dapat sagutin ng
kabilang Panig sa loob ng isang daan at dalawanpung (120) araw matapos matang-
gap ang nasabing mungkahi. Ang mga nilalaman ng Kasunduang ito ay maaaring
baguhin sa kapahintulutan ng bawat Panig.

NAPAGKASUNDUAN sa Maynila ngayong ika-9 na araw ng Enero 1978 sa
dalawang orihinal bawat sipi sa wikang Pilipino, Vietnamese at Ingles, na ang bawat
sipi ay magkakatulad ang nilalaman. Kung sakaling magkakaroon nang
magkakaibang kahulugan ang siping Pilipino at ang siping Vietnamese, ang siping
Ingles ang siyang mananaig.

Para sa Pamahalaan Para sa Pamahalaan
ng Republika ng Pilipinas: ng Sosyalistang Republika
ng Vietnam:
[Signed — Signé] [Signed — Signé]
TroaDpI10O T. QUIAZON, Jr. NGUYEN Duy TRINH
Kalihim ng Pangangalakal Ministro ng Ugnayang Panlabas

Republika ng Pilipinas Sosyalistang Republika ng Vietnam
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TALAAN A

KALAKAL NA PANGLUWAS MULA SA REPUBLIKA NG PILIPINAS

Langis ng niyog at iba pang produktong hango sa niyog;
Dahong tabako at iba pang produktong hango sa tabako;
Kemikal tulad ng: PVC resins, calcium carbide;

Manila hemp (abaca, rope, twine and cordage);

Mga kagamitang pang-konstruksiyon tulad ng: tabla, plywood, semento, glazed
tiles, PVC pipe, kawad koryente at kable. atbp;

Kasangkapan sa pagsasaka (light power tiller, and light farm equipment);
7. Bawang at iba pang mga produktong hango sa gulay.

b S

o

TALAAN B

KALAKAL NA PANLABAS MULA SA SOSYALISTANG REPUBLIKA NG VIETNAM

1. Anthracite;
2. Apatite;
3. Super phosphate;
4. Talcum powder;
5. Kemikal;
6. Produktong parmasyutiko (pharmaceutical products);
7. Groundnut and groundnut oil;
8. Tsaa;
9. Mga eladong pagkaing-dagat (frozen and processed marine products);
10. Essential oils;
11. Kasangkapang metal (hardware);
12. Mga kagamitang pangmakina (machine tools);
13. Maliliit na makina;
14. Mga pantanggapang gamit (affice articles);
15. Tela at damit;

—
o

Makasining na produktong yaring kamay (art and handicraft products).

Vol. 1195, 1-18982



360 United Nations - Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1980

[VIETNAMESE TEXT — TEXTE VIETNAMIEN]

HIEP PINH THUONG MAI GIUA CHINH PHU NUJC CONG HOA
PHI-LIP-PIN VA CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HOI
CHU NGHIA VIET NAM

Chinh phd nude Cong hda Phi-lip-pin va Chinh phd nude Cong hoda xa hoi
chu nghia Vi¢t nam sau day goi t4t 12 hai bén ky két,

Vdi 16ng mong mu6’n phét trién va ting cUdng quan h¢ thudng mai trjc ti€p
guia hai nudc phu hgp, vdi sy phét trién va nhu ciu, myc tieu budn bén giia hai
nudc trén cd sd binh ding va hai bén cung cdé 1di,

P4 thda thuén nhu sau:

Didu 1. Hai bén ky két s& ddy manh viéc phét trién quan h¢ thudng mai
giva hai nude phd hgp vdi ludt phép, didu 1¢ va thé 1& hien hanh cta m&i nudc.

Didu 2. Hai bén ky két s& gianh cho nhau ché dd nude duge du dai nhat
trong c4c vén dé lién quan dén:

a) Thué& quan va cdc logi phi k& ca c4ch thu thué& va céc phi tudng ti d4nh vio
ho#c lién quan d€n vigc xust khiu hoic nhap khdu, hodc ddnh vio viéc chuyén
tién thanh toén d6i vdi hang xuft khiu hoic nhap khiu;

b) NhUng diéu 1& va thi tuc lien quan dén viéc ndp thu€ quan;

¢) T4t ca nhning loai thué hay phi ndi dia d4nh vao hoic litn quan dén nhing sin
phim xuft khdu va nhép khdu; va

d) Vige cép gifly phép xuft khﬁu va nhap khiu.

Pidu 3. Nhing qui dinh clia diéu 2 s& khoéng dp dung vdi:

a) Nhing uu dai dic bigt hojc thudn 1¢i khic ma méi beén gianh cho mét nudc
khic dé thay thé€ cho nhung du d4i hoZc thufn Igi da c6 trudc;

b) Nhung uu dii dic bigt ho#c thufn 1¢i khéc do viéc méi bén tham gia vao mot
lién thp thué quan hofic mét khu vije mfu dich ty do hoic nhing bién phép
dfin tdi sy thanh 14p mot lien hop thué quan hojc mot khu vyc mau dich ty do;

¢) Nhing tu dai thu€ quan hozc thuan 1¢i khéc m2 m&i bén thi hanh hay c6 thé
thi hanh nhim 1am d& dang cho viéc buén b4n d bién gidi; va

d) Nhing du dai thu€ quan va thu4n 1¢i khdc ma mbi bén ¢6 thé gianh cho nhuing
midc dang phét trién theo bAt ky k& hoach md rong thudng mai hoic hgp tic
kinh t& n2o.

Didu 4. Viec xust khdu va nhip khdu hang héa, dya trén gia ca quéc t& hien
hanh, s& dudc thyc hién trén cd sd nhiing hep déng thudng mai ky két gifa céc
xi nghigp xuft khdu va nhép khfu cé thdm quyén cta Phi-lip-pin dugc phép tién
hanh ngoai thudng va c4c cdng ty quéc doanh va céc t8 chic do nh2 nudc gidm
sét ¢6 thfm quyén cta nudc Cong hda xa hdi chi nghia Viét nam, phi hgp vdi
ludt phép, didu 1& va thé 18 hién hanh cta mé&i nudc.
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Didu 5. Viéc giao hang gida hai nudc s& dudc thyc hién theo danh muc hang
héa da dugc ghi va chi din trong bang A va B, va c6 thé b8 xung them hang héa
khéc khi hai bén cing thoa thué4n.

Nhing qui dinh trong doan ndi trén s& khong loai trd viée giao dich mua bén
cdc mit hang khoéng duge néu ra trong cic bang ndi trén.

Didu 6. T4t ca nhung khoan thanh to4n théng thudng gida hai nudc s& duge
thuc hién bing ngoai t& cé thé tu do chuyén d8i dugc theo diing nhung diéu le
ngoai h6i va nhung lugt phép, diéu 12 va thé 18 lién quan kh4c hién hanh trong
mdi nudec.

Didu 7. Hai bén ky k&t sé cho phép cil dai dién thuong mai thudng tric tai
Manila va Ha ndi, cdc dai dién d6 sé thudc vao doan ngoai giao clia m&i nudc theo
ciing luat phép, diéu I& va thé 1¢ cia hai bén ky két.

Didu 8. DE phét trién hon nda viéc budn ban gida hai midc hai bén ky két
s& tao difu kién dé dang cho nhau tham gia c4c hdi chg s& t8 chtic tai m&i nudc,
va viéc t8 chic nhung trién 1dm cta nudc nay trén lanh thS cia nudc kia, theo
nhung diéu kién sé dugdc thda thudn gida cdc nha dudng cyc c6 thdm quyén.

Viéc mién thu& quan va cdc thué€ tudng td khdc ddnh vao cdc mit hang va
m#u hang dinh ding cho trién lam va hdi chg ciing nhu viéc ban va xd 1y cdc mit
hang va m4u hang dd sé& theo diing luit phdp, diéu 12 va thé 12 cla nudc ma hoi
chg va trién lam duge t8 chuc.

Didu 9. Nhing hang hda giao theo hi¢p dinh ndy chi c6 thé dudc tdi xuft
cho nudc thd ba vdi sy déng ¥ trudc ctia c4c nha dudng cude cd thim quyén cla
nudc c6 hang xuft xu.

Didu 10. T4t ch nhung tranh chép lien quan dén bAt ky viéc giao dich buén
ban nio duge ky két theo hiép dinh nay khéng thé gidi quyét dugec mdt cdch ém
dep, s& dudc giai quyét theo thi tuc trong tai d4 qui dinh trong c4c hgp déng.

Didu 11. Nhung diéu khoan ctia hi¢p dinh nay s& khéng gidi han quyén han
ctia m&i bén ky két dé thong qua hoic thi hanh cdc bién phép:

a) V11§ do y t€ cong cong, dao duc, trat ti hodc an ninh;

b) Vi viéc bdo vé céy c6i va dong vat khdi bj sau bénh;

¢) Dé bao v¢ d;a vi tai chinh v c4n c4n thanh todn d6i ngoai;

d) D& ngin ngda nhlmg thiét hai d6i vdi cdc nganh cong nghiép trong nudc hosc
méi de doa d6i vdi cdc nganh dg; va

) D& bao v& kho tang qudc gia v& ngh thut, lich st hojc nhing gia trj khdo c8.

Didu 12. Hai bén ky két sé gip nhau it nhdt m6i ndm mot 14n va trao ddi
vdi nhau theo y&u cdu cia mdi bén v& moi vin dé c6 1¢i ich chung ciing nhu cdc
bién ph4p c4n thi€t nhim md réng viec hgp téc va nhding quan hé budn b4n lien
quan dén viéc thi hanh hiép dinh nay.

Trong viéc thi hanh diéu khoan nay, moi cudc hop t6 chuc theo yéu clu cta
méi bén s& dugc tién hanh tai mot dia diém ma hai bén ddng ¥ chim nh4t 1a 90
ngdy sau khi nhan dugc yéu cdu.

Didu 13. Nhing diéu khoan cua hiép dinh ndy, ngay ca sau khi hiép dinh
nay két thiic, vin 4p dung d6i vdi c4c hgp ddng da duge ky két trong thdi ky hiép
dinh nay c6 gia tri nhung chua hoan thanh vao ngay hiép dinh nay hét han.
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Didu 14. Hiep dinh ndy s& cé hiéu hic vio ngdy trao d6i c4c vin kién phe
chufn phu hop vdi luat phdp cta méi ben ky két. Hiep dinh nay s& c¢6 hieu lyc
trong mdt ndm va s& mic nhién dugc gia han ting ndm mét trd trudng hdp mot
bén k¥ k&t bay té ¥ mudn chdm dut hiep dinh bing vin ban ba théng trudc khi
hié¢p dinh hét han.

Trong khi hiép dinh cdn c6 higu lyc, bét cd hic ndo, méi bén cb thé d& nghj
sita d8i hiép dinh d6 bing vin ban va bén kia s& phic d4p lai trong vong 120 ngay
ké td khi nhén duge thong bdo. Céc diéu kién cua higp dinh ndy c6 thé dudc sda
d81 vdi sy thoa thuén chung cla hai bén ky két.

LAM tai Manila, ngdy 9 thdng 1 n&m 1978 thanh hai ban chinh bing ti€ng Phi-
lip-pin, ti€ng Viét nam va ti€ng Anh, t4t ca ba ban déu c6 gid tri. Trong trudng
hdp ¢ su khédc nhau vé nghia gifa ban ti€éng Phi-lip-pin va ban tiéng Viét nam thi
ban tiéng Anh s& dugc ding lam d6i chiéu.

Thay m#t Chinh phi Thay m#t Chinh pht
nudc Cdng hda Phi-lip-pin: mide Cong hoa x4 hdi chi nghia Viét nam:
[Signed — Signé] [Signed — Signé]
TrROADIO T. QUIAZON, JR. NGuYEN DuY TRINH

B6 tritdng B Thudng nghiép Bo trudng B& Ngoai giao
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BANG A
DANH MYC HANG HOA XUAT KHAU CUA NUGC CONG HOA PHI-LIP-PIN

. D3u dda va c4c sin phim khac v& dda;
. L4 thuéc 14 va cdc sin phim thubc 14 khic;

Hoda phdm nhd: nhyda PVC, Calcium Carbide;
Gai Manila (Abaca, d4y thing, s¢éi xe, thing chio);

. Vit ligu x4y ding (g5, g8 v4n, ciment, d4 14t c6 trang men, d4 14t bing vynil, 6ng PVC,

ddy dién va day cép, v.v.);

. Dung cu ndng nghiép (m4y c2y nhd va c4c loai méy néng nghiép nhe);
. Tdi, cdc sin phdm vé rau qué khac.

BANG B
DANH MUC HANG HOA XUAT KHAU cUA NUJC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

. Than d3;
. Apatit;
. Supe l4n;

B6t tan;
Hoa chit;

. Tan ducc;
. Lac va diu lac;

Che;

. Hai sin d6ng lanh va ché bién;
. Tinh diu;

. Hang tiéu ngd kim;

. Mdy céng cy;

. Péng cd nhd;

. Vin phong phim;

. Hang dét va may mic;

. Hang tha céng my nghé.
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